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2TH -  
2 Tesalonicenses  

DIDZA BUROPI GUSÖ́L-LËË PABLO YÖDZÖ 
TESALÓNICA  

1  

Pablo rugapë Dios bönachi queë Cristo nacuá Tesalónica  
1 

1  Neda, Pablo, rugapa Dios libíili, zóali Tesalónica. Nácali 
queë Xúziru Dios, enca queë Xanru Jesucristo. Silvano, en bii 

Timoteo dzágagaquië neda. 2 
1  Rinábitu Xúziru Dios, en Xanru 

Jesucristo, uzá ládxëë queëĺi, en gunë ga soa dxi icja ládxidooli.  

Dios ichúguië quégaca bönachi dul-la ilanítigaca cate huödë Cristo  
3 

1 Ral-la guíëticastu-në Dios: “Xclenu” ca naca queëĺi, böchi 
luzáatu, ate naca dxia guntu caní, tu zeaj rácarö idú ca réajlëëli-në 
Dios. Lësca caní, ca nadxíili luzáali tuli iatuli zeaj rácarö idú. 4 

1  Que 
lë ni na, len yöl-la rudzeja riguíxjöötu ca naca queëĺi lógaca bönachi 
queë Dios ni, tu riböźali zxön ladxi, en réajlëëli Dios sal-la tabíada 
ládxigaca bönachi libíili, en riguíi rizácadaali, pero ruá rilenli 
yúgutë. 5 

1 Yugu lë ni taca bë naca tsahui ca ruchia rusörö́ë Dios 
bönachi. Ruë lataj riguíi rizácali naa, para gácali lesaca tsázali ga 
ni rinná bëë Lë.  

6 
1 Naca tsahui ca gunë Dios, ubië quégaca nupa tusaca zi libíili, 

gunë ga ilaguíi ilazaca nupa na. 7 
1 Iastú, libíili riguíi rizácali naa, 

ate ubië Dios queëĺi, gunë ga uzí ládxili tsözxö ́n len netu, dza ni 
ilá lahuë Xanru Jesucristo, cate irúajë yehua yubá. Yugu gubáz 
láayi nia nëë ilunë Lë tsözxö ́n, en ululuë lahui yöl-la huáca zxön 
queë. 8 

1 Ilá lahuë Cristo dza ni ca tu guí zxön cate ni gunë zi nupa 
biti núnbëgaca Dios, en biti túngaca ca rnna didza dxia queë Xanru 
Jesucristo. 9 

1  Yugu bönni caní, uzí lëbë légaquië, ate tsaz 
tsöjtsázagaquië lu guí gabila. Ilacuitë tsaz lahuë Xanru, ga nalágaca 
yöl-la zxön queë, en yöl-la huáca queë. 10 

1 Caní gaca dza ni cate 
huödë para gaca queë yöl-la ba nia que le nácagaca bönachi láayi 
queë, ate ulubani nia que le benë ga nácagaca yúgutë nupa tayéajlë 
Lë. Caní gaca ca queëĺi tu guyéajlëëli le bentu ba nalí que loli ca 
naca queë Jesús.  

11 
1  Que lë ni na ca, rulídzaticastu-në Dios queëŕu, en rinábitu-në 

gácalenë libíili, en gunë ga gácali lesaca idélili lë na bulidzë 
libíili para uzíili xibé. Lësca rinábitu-në gunë ga gaca idú yúgutë le 
ruíi ládxili gunli le naca dxia, en yúgutë dxin runli lu yöl-la réajlë 
queëĺi Lë. Len yöl-la huáca queë Dios huáca gunli lë ni. 12 

1 Caní gaca, 
gaca yöl-la ba que Lë Xanru Jesucristo nia que le runli, ate gácali 
libíili bica ba nia que le gunë Lë, gaca ca naca le buzá ládxëë 
queëĺi Dios queëŕu, enca Xanru Jesucristo.  

1 
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2  

Uluíi lahuë Bönni Xihui  
1 

2  Naa, ca naca que dza huödë Xanru Jesucristo, en ca gaca, 
udutubë rëu queë Lë, rátayutu loli, böchi luzáatu, 2 

2 para 
cabí güíili lataj nu gun chixi libíili ca nácagaca le guzxí lu náali. 
Biti cuéqui böniga icja ládxidooli nia que bi tannë́ bönni tazí yëë, 
tannë́ zóalenë Dios Bö Láayi légaquië, o nia que bi didza tuíi 
bönachi, o nia que bi nazúaj tu lu guichi tannë́ netu gusö ́l-latu, le 
rnna: “Chigudödi dza huödë Xanru.” 3 

2 Biti ca güíili lataj nu si yee 
libíili, tu cabí idxín dza ni huödë Jesús channö cabí ilalá lahui zíalö 
zián nupa iladábaga Dios, ate ilá lahuë Bönni Xihui, bönni na ral-
la tsázië lu guí gabila. 4 

2 Bönni ni uzáguëë, ate lu yöl-la run ba zxön 
cuinë tábaguëë yúgutë le nequi queë Dios, o le tun zxön bönachi lu 
yöl-la run Dios bal quéguequi. Gunë bönni na caní ga idxintë cöë ca 
Dios caz lu yudo ga naca xilatjë Dios, en gun cuinë ca Dios.  

5 
2 ¿Naru cabí röjneli busiyönda libíili yugu lë ni cate ni zóalena 

libíili? 6 
2  Naa, núnbëëli Nu ruzaga xinözë Bönni Xihui na, para cabí 

ilá lahuë zíalö ga idxinrö dza queë. 7 
2 Chirún dxin le nagachi que le 

naca xihui, pero náatë zoa Nu ruzaga xinözë Bönni Xihui na ga 
idxinrö dza ucuíta cuini Nu na ruzaga xinözë. 8 

2  Níirö ilá lahuë Bönni 
Xihui na, ate Xanru Jesucristo ucul-lë lë len bö irúaj ruë, en 
usunítië lë len le tsëpi yösa bení que dza huödë. 9 

2  Cate idxinë Bönni 
Xihui na, len yöl-la huáca que Satanás tu xihui ilá lahuë. Len yöl-la 
huáca que le cabí nácatë, gunë yúgutë yöl-la huáca zxön, en yúgutë le 
ilaca bë, en yúgutë le ilún ga ulubani bönachi. 10 

2  Len yöl-la huáca que 
le cabí nácatë, gunë caní lógaca nupa ilaniti tu cabí gulazí lu 
në́eguequi idú ládxiguequi le naca idútë li, para ululáguequi. 11 

2  Que lë 
ni na Dios guë lataj idxín quéguequi tu nu run yöl-la huáca, nu si yee 
léguequi para ilayéajlë le cabí nácatë. 12 

2  Caní gaca para ilabaga 
xíguia yúgutë nupa biti gulayéajlë le naca idútë li, pero gulayaza 
ládxigaca le cabí naca tsahui.  

Nupa gurö ́cazë Dios para ululágaca  
13 

2 Böchi luzáatu, libíili na nadxíinë Xanru libíili, ral-la 
guíëticastu-në Dios: “Xclenu” nia que le naca queëĺi, tu chigurö ́
cazë Dios libíili dza nite para uláli nia que le runë Dios Bö Láayi, 
para gácali idú tsahui tu réajlëëli le naca idútë li. 14 

2 Para gaca caní 
queëĺi, Dios caz bulidzë libíili, para idélili gunli tsözxö ́n Xanru 
Jesucristo lu bení queë. Caní gaca nia que didza dxia runtu libán 
que.  

15 
2  Que lë ni na, böchi luzáatu, gulisóa tsutsu, en guligún chii 

didza na nazëd́ali, le bë́lentu libíili, en buzúajtu queëĺi lu guichi. 
16,17 

2  Rinábitu-në Xanru Jesucristo, en Xúziru Dios, utipë ládxili, en 

2 
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gunë ga gácali tsutsu ca naca yúgutë le naca tsahui runli, en yúgutë 
didza dxia ruíili. Lë cazë nadxíinë rëu, en bennë queëŕu le ruhuí 
zxö́nticasö rëu, en le naca dxia runru löza, yugu lë na buzá ládxëë 
Dios queëŕu.  

 
3  

Le ral-la inábiru-në Dios  
1 

3 Iastú, böchi luzáatu, bulilidzë Dios, en inábili-në gácalenë 
netu, runtu libán ni, para së xtídzëë Xanru, ate ilún le bal 

bönachi, para gaca ni ca na guca ga ni zóali libíili. 2 
3  Inábili-në ca 

para ulatu lu náagaquië bönni xihui tuá dö, tu cabí tayéajlë 
yúgutë bönachi Dios. 3 

3 Naa, tu runë Xanru ca rnnë, gunë ga gácali 
tsutsu, en gun chië libíili, para cabí idzunli lu na tu xihui. 4 

3  Ruzxöni 
ládxitu-në Xanru ca naca queëĺi, gunli yugu lë ni si gunábitu 
libíili, ca na chirunli. 5 

3  Rinábitu-në Xanru usë́ë ládxili para 
idxíili-në Dios, en cö́zali zxön ladxi ca na benë Cristo.  

Ca run bayudxi gunru dxin  
6 

3 Nia que Lë Xanru Jesucristo ruchíatu libíili, böchi luzáatu, 
icuítali ga nacuë böchi luzáaru tadasë ca, en biti tunë ca naca xibá 
buséditu libíili. 7 

3  Nöz quézili ral-la gunli ca runtu netu. Biti 
gudásitu ca netu ga ni zóali. 8 

3  Biti gudágusötu le bénnali queët́u, 
pero lu yöl-la ruúbi ruguíi, en lu yöl-la ricuidi bentu dxin rëla, en te 
dza para cabí usaca zíitu nituli libíili. 9 

3 Caní bentu para gácatu loli 
ca tu le ruluíi libíili ca ral-la gunli, sal-la dë lu natu inábatu bi 
gunli queët́u. 10 

3 Lësca cate ni guzóalentu libíili, buchíatu libíili 
caní, le rnna: “Channö cabí rë́ënë nu bönni gunë dxin, biti güíili le 
gahuë.” 11 

3 Canísö rnnatu tu riyö́nitu nútsagaquië ládjali yugu bönni 
tadasë ca, biti bi dxin tunë, pero tadasë ca bi tun bi tannë́. 12 

3 Nia 
queë Xanru Jesucristo ruchíatu yugu bönni tunë caní, en richízatu 
icja nágagaquië ilunë dxin lu yöl-la riböza dxíado, para gaca ilahuë 
le nequi quégacasë.  

13 
3 Naa, böchi luzáatu, biti soa dxili, gúnticasili le naca dxia. 

14 
3  Channö nútitës bönni biti gunë ca rnna xtídzatu, le ruzúajtu lu 

guichi ni, guligún ga gaca bëë bönni na, en biti gunli tsözxö́n lë 
para utuíinë. 15 

3  Biti ral-la iléeli-në ca tu bönni biti riléenë libíili 
dxia, pero gulisá ládxëë ca böchi cázali.  

Pablo riguë lu nëë Dios yugu böćhiru nacuë Tesalónica  
16 

3  Rinábitu-në Xanru gúnticasë ga cuía dxi icja ládxidooli ca naca 
yúgutë le runli, en sóalenë yúgutëli. Lë cazë runë ga röö dxi icja 
ládxidooru.  

3 
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17 
3  Neda, Pablo, len na caza ruzúaja lu guichi ni le rugapa Dios 

libíili, ate naca tu le naca bë yúgutë guichi risö ́l-laa. Canísö ruzúaja 
lu guichi. 18 

3  ¡Le ruzá ládxëë Xanru Jesucristo queëŕu gaca queëĺi 
yúgutëli! ¡Ca gaca!  

 


